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Buku Panduan
Pembersih penghapusan hama (Kegunaan Rumah)

No. Model MC-DCZOW

Kandungan  Halaman

Langkah Keselamatan....ML2 - 3

Langkah untuk

-
Untuk mengelakkan bahaya, jika kord kuasa produk Penggunaan ..., ML3
rosa, ia mesti diganti oleh profesional dari pengilang,
ejen servisnya, atau jabatan yang serupa. l Pengenalan Barangan ....... ML4

.

i < W = £ CaraMenggunakan............. ML5

/Terima kasih kerana membeli pembersih penghapusan hama

; Pembersihan dan
Panasonic.

® Semua ilustrasi yang digunakan ialah untuk tujuan penerangan, Penyelenggaraan................ ML6
item/produk sebenar mungkin berbeza sedikit daripada yang )
ditunjukkan. Penyelesaian Masalah........ ML9
® Sila baca Buku Panduan dengan teliti sebelum menggunakan SPESIfikasi vvvvvvrrrrrrrrrrrrrn. ML10

produk ini, untuk mengendalikan produk dengan betul dan
memanjangkan jangka hayat perkhidmatan.

® Sebelum penggunaan, sila pastikan anda membaca “Langkah
Keselamatan” (H. ML2 - ML3).

® Selepas membaca, sila simpan Arahan.ini dengan baik untuk
rujukan mudah pada bila-bila masa.

® Hak pentafsiran akhir menjadi milik syarikat kami.

\| Simpannya untuk digunakan nanti |
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Langkah Keselamatan ( Seienmd )

Bagi mengelakkan kemalangan atau kecederaan kepada pengguna, individu lain, dan kerosakan kepada
harta benda, sila ikuti arahan di bawah.
M Carta berikut menunjukkan tahap kerosakan yang disebabkan oleh operasi yang salah.

Menunjukkan situasi yang Menunjukkan situasi yang
berpotensi berbahaya, berpotensi berbahaya,

/NAMARAN jikatidak dielakkan, boleh /NAWAS jikatidakdielakkan, boleh
mengakibatkan kematian mengakibatkan kecederaan
atau kecederaan serius. kecil atau sederhana.

B Simbolnya diklasifikasi dan dijelaskan seperti berikut.

. - . Simbol ini menunjukkan keperluan yang
® Simbol ini menunjukkan larangan. 0 mesti diikuti.

Untuk menghalang daripada kebakaran, :
&AMARAN kecederaan, kejutan elektrik dan sebagainya.

Jangan biarkan unit menyedut objek terbakar atau Rokok, toner dari mesin
fotokopi, bahan api

mudabh terbakar pemanasan, bahan
(Bagi mengelakkan letupan atau kebakaran) pencair dan sebagainya.

Jangan gunakan produk ini jika palam atau kord kuasa rosak % O

(Ini boleh mengakibatkan kebakaran kerana pemanasan lampau dan penyalaan)
— Sila hubungi tempat pembelian. Untuk mengelakkan bahaya,
ini mesti digantikan oleh ahli profesional dari pengilang, agen
perkhidmatan, atau jabatan yang serupa.

Memandangkan bahagian bawah produk ini dilengkapi dengan
modul UV, diminta jangan lihat terus di bahagian bawah mesin
tersebut apabila produk dihidupkan

(Untuk mengelakkan kemudaratan kepada tubuh manusia yang disebabkan
oleh sinaran UV) Modul UV

Jangan gunakan dengan kasar

® Jangan basuh dengan air (Kecuali untuk bahagian dan aksesori yang boleh dibasuh dengan air)

® Jangan pasang atau cabut palam kuasa dengan tangan yang basah (Boleh mengakibatkan kejutan elektrik)

@ Jangan gunakan di persekitaran atau tempat yang basah, seperti di dalam tandas dan bilik mandi

® Jangan rosakkan palam atau kord kuasa; jangan proses, bengkokkan, putarkan, regangkan atau dedahkan
kedua-duanya kepada suhu tinggi secara paksa; jangan letakkan objek berat di atas kedua-duanya, atau
ikat palam atau kord kuasa tersebut bersama-sama (Ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik, litar pintas
atau kebakaran)
— Rujuk tempat pembelian untuk maklumat mengenai pembaikan.

QO 0O

Untuk menghalang daripada kebakaran, :
AAMARAN kecederaan, kejutan elektrik dan sebagainya.

0 Kanak-kanak perlu dipantau bagi memastikan yang mereka tidak bermain dengan perkakas itu

(Perkara tersebut boleh mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan)

Gunakan palam kuasa dengan betul
® Masukkan sepenuhnya ke dalam soket (Terdapat bahaya kejutan elektrik atau kebakaran yang
disebabkan oleh pemanasan lampau jika anda memasukkan palam ke dalam soket yang longgar atau

atau tidak memasukkan palam ke dalam soket)

® Mesti berada dalam nilai berkadar soket dan perkakas pendawaian dan sebagainya, serta mesti
menggunakan voltan berkadar (Pemanasan lampau boleh mengakibatkan kebakaran jika sistem melebihi
pengkadaran yang disarankan dengan menyambungkan terlalu banyak peranti kepada soket yang sama.)

® Sila pastikan anda mencabut palam kuasa sebelum pembersihan dan penyelenggaraan.

® Palam mesti ditanggalkan dari salur keluar soket apabila unit tidak digunakan untuk jangka masa
yang panjang (Untuk mengelakkan kejutan elektrik, kebocoran elektrik, kebakaran dan sebagainya
disebabkan oleh kerosakan penebat)

® Sila lap habuk palam kuasa dengan kerap menggunakan kain kering (untuk mengelakkan kegagalan
penebat dan kebakaran yang disebabkan oleh pengumpulan lembapan pada palam kuasa)
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/A AMARAN Untuk menghalang daripada kebakaran,
kecederaan, kejutan elektrik dan sebagainya. \_2"tt*m?
Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang
mempunyai kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental yang terhad, atau kurang

pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan

mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang bertanggungjawab mengenai
keselamatan mereka

Apabila ralat berlaku, berhenti menggunakan perkakas dengan segera. matikan pembersih
penghapusan hama
(Bahaya asap, penyalaan dan kejutan elektrik)
Misalnya, keabnormalan atau rosak: tidak boleh beroperasi, bunyi tidak normal, haba tidak normal,
bau terbakar
— Minta penyelenggaraan dan pembaikan di tempat pembelian dilakukan dengan segera

/A AWAS Untuk menghalang daripada kebakaran,
5 itutama
kecederaan dan sebagainya.
Jangan gunakan dengan kasar
® Jangan tarik pembersih penghapusan hama terlalu jauh ke kiri atau ke kanan
(untuk mengelakkan kerosakan)
® Jangan gunakan produk ini jika komponen bahagian bawah sudah haus
(untuk mengelakkan kerosakan)
— Sekiranya haus, sila rujuk tempat pembelian.

® Jangan tarik kord kuasa apabila mencabut palam kuasa
(Ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas)

Jangan mendekati sumber api atau sumber haba dan elakkan cahaya matahari secara langsung
(Ini boleh mengakibatkan kebakaran atau perubahan bentuk)

Sila cabut palam kuasa dan simpan di tempat yang bersih dan kering
(Bahaya kejutan elektrik)

Langkah untuk penggunaan

Produk ini ialah pembersih untuk menghapuskan hama bagi kegunaan isi rumah. Sila jangan gunakan produk
ini untuk tujuan perindustrian atau bagi tujuan selain daripada kerja-kerja pembersihan dengan vakum.

W Jangan biarkan unit menyedut objek berikut (Ini boleh mengakibatkan malfungsi dan berbau)

« Jumlah serbuk yang sangat banyak « Serbuk penyahlembapan  « Bahagian tepi permaidani
(Sisa pembinaan atau serbuk pemadam api) « Air dan cecair lain « Tali yang panjang

+ Bahan buangan haiwan peliharaan atau « Barangan lembap dan « Objek yang mudah menyekat
apa-apa sisa buangan lain yang berkaitan basah salur masuk sedutan, seperti

+ Kaca, pin, jarum, pencungkil gigi stokin dan tisu

W Jangan cuba bersihkan di tempat dengan jumlah pasir, bahan buangan haiwan peliharaan atau batu kerikil
(Ini boleh mengakibatkan malfungsi)

W Jangan sekat lubang ekzos (Ini boleh mengakibatkan perubahan bentuk yang disebabkan pemanasan lampau)

W Jangan beroperasi terlalu lama jika salur masuk sedutan tersekat (Untuk mengelakkan perubahan bentuk
yang disebabkan pemanasan lampau)

Untuk mengelakkan pemanasan lampau motor (Fungsi perlindungan)

Jika pembersih vakum terus berfungsi di bawah keadaan berikut, fungsi perlindungan akan diaktifkan, produk
ini secara automatik akan berhenti beroperasi untuk mengelakkan pemanasan lampau dan kerosakan motor.
» Bekas habuk penuh dengan sampah

« Salur masuk sedutan tersekat

« Berus pengguling tersangkut dengan objek asing

ML3
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Pengenalan Barangan

Memeriksa aksesori
|:| mewakili aksesori

Pemegang

////\\\\\ Butang kuasa

Penunjuk status

‘ N\ Kord
\ ; q kuasa
3 :<> T\

Penunjuk ——==
pengesanan
sampah

Bekas habuk

Jejaring Palam kuasa

penapis
span

Lubang ekzos

-
~—Cawan
habuk

Penapis

(Bahagian

belakang unit
— / utama)

(Bahagian
bawah unit utama) Penutup berus
pengguling
ﬁﬁﬁﬁﬁ (bahagian

/ ﬁﬁi J hadapan)

1% i m i i m i Modul UV
Y, C [

Berus — ‘ Modul

pengguling === ultrasonik

Penutup berus

— - enggulin
| Jejaring penapis span m E)bahgaggiang
belakang)
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Cara menggunakan

@ Pasang palam kuasa dengan kuat ke
dalam soket kuasa.

/NAMARAN

® Bahagian bawah pembersih vakum hama
habuk dilengkapi dengan modul UV.
Jangan lihat terus di bahagian bawah unit
utama semasa pembersih vakum sedang
beroperasi.

@ Tekan butang Kuasa dan pegang tempat e ~
pemegang sambil menolak ke hadapan B Penuniuk pencesanan sampah
dan ke belakang untuk melakukan JuKpeng P

pembersihan. &

W Modul UV mula
B Penunjuk pengesanan sampah beroperasi.
Menyala Berkelip -~ =
—— Modul pemanasan
Bersihkan Sampah () sedang berjalan.

Modul Ultrasonik
sedang berjalan.

Butang kuasa

® Jika penunjuk UV, penunjuk pemanasan
dan penunjuk ultrasonik berkelip serentak
(dengan selang masa kira-kira 1 saat), ini
menunjukkan bahawa keadaan tidak normal
telah berlaku. Sila rujuk “Penyelesaian
Masalah” (H. ML9) untuk maklumat terperinci

- )

© Tekan butang Kuasa sekali lagi untuk
menamatkan kerja pembersihan.

® Disarankan menggunakan produk ini untuk permukaan rata (tilam, sofa fabrik dan sebagainya).

® Jika penunjuk UV menyala, diminta jangan lihat terus di bahagian bawah modul UV atau dedahkan
kulit kepadanya untuk mengelakkan kecederaan.

® Apabila mengangkat unit utama, penunjuk UV akan dimatikan.

® Apabila menggunakan produk, akan ada bunyi “berdengung” , iaitu bunyi pembersih penghapusan
hama mengetuk kawasan yang hendak dibersihkan (selimut kapas dan sebagainya) dan ini bukan
keadaan yang tidak normal.

ML5
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Pembersihan dan Penyelenggaraan

B Sebelum membersihkan sampah atau

melakukan penyelenggaraan, sila cabut , , )

palam kuasa dari soket. ® Kemungkinan disebabkan sampah tidak terkumpul
sama rata di dalam bekas habuk, sila sahkan
pengumpulan sampah secara langsung.

Jika bekas habuk ® Untuk menghalang pengurangan kuasa sedutan
terlalu penuh atau kuasa dan mengelakkan serpihan tersekat dengan mudah
sedutan menjadi lemah, seperti pasir, sila keluarkan sampah secepat mungkin

walaupun sedikit dan lakukan pembersihan dan

3 sila bersihkan sampah tepat penyelenggaraan pada bekas habuk.

e pada masanya dan lakukan
penyelenggaraan.

Bekas habuk
0 Mengeluarkan Bekas habuk @ Pasang semula seperti sedia ada
Luncurkan ke arah anak panah untuk O Keluarkan penapis.

mengeluarkan bekas habuk.

® Sila pegang bekas habuk dengan cermat
untuk mengelakkan daripada sampah
terjatuh.

ML6
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CJika kotor atau kuasa sedutan menjadi lemah)

(Untuk bahagian yang boleh dibasuh sahaja)

® Tolong jangan gunakan bahan seperti bahan cuci, ® Disarankan untuk membersihkan
peluntur, gasolin, pencair, atau alkohol. sampah dengan segera selepas setiap

® Sila keringkan bekas habuk sepenuhnya penggunaan dan jalankan
selama kira-kira 24 jam sebaik sahaja selepas Ini boleh
kerja mencuci.(Untuk mengelakkan bau atau menghalang penghasilan bauan daripada
tersumbat) sampah dan juga menghalang se.rplhan

® Tolong jangan gunakan alat pengering hembusan kecil dan mudah tersekat (seperti habuk,
atau alat yang serupa untuk mengeringkannya lin c.iarlpada sellmut. kapas d?” sebagalnya)
(Untuk mengelakkan malfungsi) daripada melekat di pelbagai bahagian

® Jika bahagian tidak kering diletakkan kembali ke bekas habuk, yang boleh menyebabkan
unit utama, ini boleh mengakibatkan kerosakan. pengurangan kuasa sedutan.

i

@ Pasangkan kembali span penapis

Pembersihan dan penyelenggaraan dantpenapis di tempat asal mengikut
urutan.

secara terperinci

h
DAy Air

Jika pembersihan jejaring penapis span
perlu dilakukan......

@ Jajarkan gancu bekas habuk dengan
gancu di kedua-dua belah unit
utama, tolakkan ke arah anak panah
ke bahagian bawah dan pasangkan

Rendam di dalam air semula bekas habuk itu.
untuk membersihkan

@ Sila keringkan betul-betul selepas dicuci
dan kemudian pasangkan kembali di
tempat jejaring itu.

(Salur masuk sedutan menghadap ke bawah)

J
MLY
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Pembersihan dan Penyelenggaraan

® Sebelum melakukan pembersihan dan penyelenggaraan, sila cabut
AAMARAN palam kuasa dari soket. (Untuk mengelakkan kecederaan)

(Untuk bahagian yang boleh dibasuh sahaja) Jika kotor atau
® Selepas +Keluarkan mana-mana air dan keringkan sepenuhnya (Untuk mengelakkan sedutan menjadi
daripada mengakibatkan bauan yang kuat atau penyumbatan) lemah

mencuci--*

mengeringkannya (Untuk mengelakkan perubahan bentuk dan malfungsi) .
«Jika bahagian tidak kering diletakkan kembali ke unit utama, ini boleh sebulan sekali
mengakibatkan kerosakan
® Tolong jangan gunakan bahan seperti bahan cuci, peluntur, pencair, atau alkohol (Untuk
mengelakkan retakan dan perubahan warna)

«Tolong kan alat ing hemb tau alat tuk .
olong jangan gunakan alat pengering hembusan atau alat yang serupa untu [ Lebih kurang ]

® Jika perlu, gunakan gunting atau
penyepit kecil untuk membuang
apa-apa serpihan yang terkusut
pada berus pengguling.

T

@ Tarik gancu ke arah anak panah untuk @ Keluarkan berus pengguling dan
menanggalkan penutup berus pengguling. bersihkan dengan air.

SR T R Hanya berus roller
Ef—f@ H ) dan penutup

= —J berus roller boleh
L?m/"“ [ 8 B s B ] dibasuh dalam air

[X 7 (] (\ 7
0 - DGDi_\ 0 ﬁ_ﬁ:—:\_g \
mEE= ___®
|'| Keluarkan
W dari bahagian

sebelah kanan

© Jajarkan bahagian sebelah kiri berus @ Mula-mula, masukkan satu sisi penutup berus
pengguling dan pasangkan gancu tersebut. pengguling dengan pelbagai pencakar ke dalam

unit utama, kemudian tekan dengan perlahan untuk
memasang semula penutup berus pengguling.

— — — —

[ m] ] ] ]

I AdDC 0

® Sila keringkan betul-betul selepas dicuci dan = — =
kemudian pasangkan kembali di tempat jejaring itu. [Mj’
N A N 1 h

.

ML8
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Pembersihan dan Penyelenggaraan

\.

Unit utama
® Gunakan kain lembap lembut yang diperah untuk
mengelap kotoran, habuk dan sebagainya.
—Modul UV
Salurmasuk | = = Penderia
sedutan unitutama | === implan
(Termasuk penderia —5i__IC
mikro di kedua-dua | —=__| > Modul .
belah) | ultrasonik
J

Penyelesaian Masalah

Periksa perkara berikut sebelum meminta pembaikan.

Pemeriksaan dan pengendalian

yedwes
ueuesaguad

- Isesado

P
c
[
7
Y
(7]
o
Q.
&
[
=]

AN INPON

ynlunuad

Apabila perkara ini terjadi

Unit utama tidak berfungsi

Apabila menggunakan produk, berus
pengguling tiba-tiba berhenti selama
5 saat dan kemudian dimulakan
semula. Selepas mengulangi operasi
ini sebanyak lima kali, produk tidak
beroperasi dan penunjuk status
berkelip serentak

Jika kuasa sedutan menjadi lebih
lemah, bunyi “Bupu” yang tidak
normal berlaku, atau hingar operasi
menjadi terlalu kuat

Bau sampah yang dilepaskan
dari gas ekzos

Modul UV tidak berfungsi
(apabila penunjuk UV tidak
menyala)

Walaupun tiada sampah, penunjuk
pengesanan sampah tetap berkelip

Jika masih ada masalah
selepas pemeriksaan

4

@ Adakah palam kuasa dipasang dengan betul?
@ Sila mulakan semula.
@ Sila sahkan jika peranti perlindungan pemanasan lampau motor
telah diaktitkan. (H. ML3)
— (D Matikan pembersih penghapusan hama dan cabut palam kuasa.
@ Lakukan pembersihan dan penyelenggaraan pada bekas
habuk, saluran masuk sedutan dan berus pengguling.
(H. ML6 - 9)
® Tunggu kira-kira 60 minit dan mulakan semula.

>

@ Sila periksa jika berus pengguling tersekat kerana tersangkut
dengan objek asing.
— Tolong keluarkan objek asing dan tekan butang Kuasa sekali
lagi untuk memulakan unit utama.

@ Matikan pembersih penghapusan hama dan mulakan semula.
@ Adakah berus pengguling dan salur masuk sedutan unit utama
tersekat?
@ Adakah bekas habuk tersekat?
— Sila bersihkan sampah dengan segera dan lakukan
pembersihan dan penyelenggaraan. (H. ML6 - 7)
@ Adakah bekas habuk dipasang dengan betul? (H. ML 7)

@ Adakah pembersih vakum tidak dibersihkan setelah
menyedut sampah yang berbau?
— Jika anda mengambil berat tentang bau yang terhasil semasa
operasi semula, tolong kosongkan sampah dengan segera dan
lakukan pembersihan dan penyelenggaraan. (H. ML 6 - 9)

@ Sila lakukan pembersihan dan penyelenggaraan pada penderia
mikro. (H. ML 9)

@ Sila pastikan bahagian bawah produk ini menyentuh kawasan
yang hendak dibersihkan.

@ Modul UV rosak.
— Sila hubungi tempat pembelian.

@ Sila lakukan pembersihan dan penyelenggaraan pada penderia
mikro. (H. ML 9)

@ Jangan cuba baiki produk itu sendiri. Sila bawa produk dan
sijil jaminan ke kedai pembaikan terdekat yang diiktiraf oleh
Panasonic untuk dibaiki.

% Sila rujuk kepada penjual asal.

4
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Spesifikasi

No. Model MC-DC20W

Kapasiti menyedut habuk 0.5L

Hingar 80 dB(A)

(DKI(rendzr;:Iman X Kelebaran X Ketinggian) Kira-kira. 240 mmx 246 mm > 190 mm
Berat Kira-kira. 2.3 kg

Voltan berkadar 230V -240V~
Frekuensi berkadar 50 Hz

Kuasa input berkadar 550 W - 600 W

Panjang kord kuasa Kira-kira.5m

Aksesori Sponge filter mesh (1 piece)

% Pembersih penghapusan hama ini tergolong dalam perkakas Kelas Il [0]

ML10
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Panasonic

Operating Instructions

Eliminating mites cleaner (Household use)

Model No. MIC-DC20W

departments.

To avoid danger, if the power cord of the product
is damaged, it must be replaced by professionals
from the manufacturer, its service agent, or similar

1 —

Il | R -

vary slightly from those shown.

service life.
(P. EN2 - EN3).

reference at any time.

| Reserveit for later use |
Q

KThank you for purchasing Panasonic eliminating mites cleaner.
® Allillustrations used are for explanation purposes, actual item may

® Please read this Operating Instructions carefully before using the
product, in-orderto operate the product correctly and extend the

® Before use, please make sure to read “Safety Precautions”
® After reading, please keep this Instructions properly for easy

® The final interpretation right belongs to our company.

Contents Page
Safety Precautions....... EN2-3
Precautions for Use........... EN3
Parts Names ......ccccceeeeneee. EN4
How to Use.....ccecevvuvennennen. EN5
Cleaning and

Maintenance........cccecueuee. EN6
Troubleshooting ............... EN9
Specifications.................. EN10
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Safety Precautions ( tolonmtemetons )

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to property, please follow the instructions below.
B The following charts indicate the degree of damage caused by wrong operation.

Indicates a potentially Indicates a potentially

hazardous situation which, hazardous situation which,
AWARN I NG if not avoided, could result in ACAUTION if not avoided, could result in

death or serious injury. minor or moderate injury.

B The symbols are classified and explained as follows.

This symbol indicates prohibition. This symbol indicates requirement that must
be followed.

/AWARNING To prevent fire, injury, electric shock, etc.

Do not allow the unit to suck burning or flammable objects Cigarettes, toner

(So as to avoid an explosion or fire) Lrom_a copier,
eating fuels,

thinners, etc.

Do not use this product if the power plug or power cord is
damaged
(This can cause fire due to overheating and ignition)
— Please contact the place of purchase. To avoid danger,
it must be replaced by professionals from the manufacturer, its service
agent, or similar departments.

Since the bottom of this product is equipped with a UV module,
please do not look directly at the bottom of the machine

when the product is powered on

(To avoid harm to the human body caused by UV radiation)

UV module
Do not mishandle
® Do not wash with water (Except for those parts and accessories that can be washed with water)
® Do not plug or unplug the power plug with wet hands (Danger of electric shock)
® Do not use around wet places, such as in toilets and bathrooms
® Do not damage the power plug or power cord; do not forcibly process, bend, twist,
stretch it or expose it to high temperature; do not place heavy objects on it, or bundle it together
(This can cause an electric shock, short circuit or fire)
— Consult the place of purchase for information about repairs.

QL0 0O

/A\WARNING To prevent fire, injury, electric shock, etc.

(It may cause fire, electric shock or injury)

o Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

Use the power plug properly
® Insert fully into the socket (There is a danger of electric shock or fire due to overheating if you insert into
a loose socket or do not plug into the socket outlet)
® Must be within the rated values of the socket and the wiring appliances, etc., and must use rated voltage
(Overheating may lead to fire if the system exceeds recommended ratings by plugging too many devices
into the same socket.)
® Please make sure to unplug the power plug before cleaning and maintenance.
® The plug must be removed from the socket outlet when the unit is not to be used for a long period of
time (To avoid electric shock, electric leakage, fire, etc. caused by insulation damage)
® Please regularly wipe the dust off the power plug with a dry cloth (to avoid insulation failure and fire
caused by moisture accumulation on the power plug)

EN2
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/AWARNING To prevent fire, injury, electric shock, etc.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety

When an error occurs, stop using it immediately, turn off the eliminating mites cleaner
(Danger of smoke, ignition, and electric shock)

E.g. abnormality or breaking down: unable to operate, abnormal sound, abnormal heat,
a burning smell
— Immediately request maintenance and repair at the place of purchase.

/ANCAUTION To prevent fire, injury, etc.

Do not mishandle
® Do not excessively pull the eliminating mites cleaner to the left or right (to avoid damage)
® Do not use this product if the bottom components are worn out (to avoid damage)
— In case of wear, please consult the place of purchase.
® Do not pull the power cord when unplugging the power plug
(It may cause an electric shock or fire caused by short circuit)

® Do not approach the fire source or the heat source, and avoid direct sunlight

(This can cause fire or deformation)

Please unplug the power plug and store it in a clean and dry place
(Danger of electric shock)

Precautions for use

This product is a household eliminating mites cleaner. Please do not use it for industrial purposes or for
purposes other than vacuuming.

MW Do not allow the unit to suck the following objects (This can cause malfunctions and odours)

« Large volumes of powder (Construction waste « Dehumidification « Carpet fringes
or fire extinguisher powder) powders + Long pieces of string
« Pet litter or anything with pet waste attached - Water and other liquids « Objects that easily block the
+ Glass, pins, needles, toothpicks « Damp or wet items suction inlet, such as socks and
tissues

M Do not try to clean in places with large volumes of sand, pet litter or gravel (This can cause malfunction)
B Do not block the exhaust vent (This can cause deformation due to overheating)
B Do not operate for a long time if the suction inlet is blocked (To avoid deformation due to overheating)

To prevent overheating of the motor (Protection function)

If the vacuum cleaner continues running under the following conditions, the protection function will be
activated, this product will automatically stop running to prevent motor overheating and damage.

+ The dust bin is full of trash

« The suction inlet is blocked

« The roller brush is entangled with foreign objects

EN3
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Parts Names

Checking accessories
|:| represents accessories

EN4

mesh

Sponge filter mesh

—— Filter
Dust cup |
)
Roller
brush

Trash sensing——>=

¢

J

indicator

Exhaust vent

(Bottom of
the main unit)

Power button
Status indicator

Power plug

(Back of the
main unit)

Roller brush
cover (front)

UV module

Ultrasonic
module

Roller brush
cover (rear)
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How to use

O Insert the power plug firmly into the
power socket.

/A\WARNING

® The bottom of the eliminating mites cleaner
is equipped with a UV module. Do not look
directly at the bottom of the main unit while
it is operating.

@ Press Power button and hold the handle to
ush forward and backward for cleanin ( R
P & | M Trash sensing indicator
B Trash sensing indicator &
LA Sl @ The UV module starts
Lighting BImME> working.

Clean Trash = =~
The heating module
() is running.

The Ultrasonic module
is running.

® [f the UV indicator, the heating indicator,
and the ultrasonic indicator are blinking
simultaneously (with an interval of about
1 second), it indicates that the abnormal
situation has occurred. Please refer to
“Troubleshooting” (P. EN9) for details

© Press Power button again to
end cleaning.

® |t is recommended to use this product for flat surfaces (mattresses, fabric sofas, etc.).

® |f the UV indicator is light on, please do not look directly at the bottom UV module or expose the
skin to it to avoid injury.

® When lifting the main unit, the UV indicator will turn off.

® When using the product, there will be a “buzzing” sound, which is the sound of the eliminating
mites cleaner tapping the area to be cleaned (cotton quilt, etc.), and is not an abnormal situation.

EN5
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Cleaning and Maintenance

B Before cleaning up the trash or performing
maintenance, please unplug the power plug

from the socket. ® Due to the possibility that garbage may not
ahccumublate evenly irll the d(LjJSt bi?, please confirm
L the garbage accumulation directly.

too fulllgmﬁed:uitti)g:l I;ower is ® To p%eveq% the rec!uction qf suctign power and to

sl ned, plesse dles v de avoid easily clogging debris such as sand, please
trash in a’timely manner and remove the trash as soon as possible even if there

: is a small amount, and perform cleaning and
perform maintenance.

maintenance on the dust bin.

0 Remove the dust bin @ Clean up the rubbish

Slide in the direction of the arrow to © Remove thefilter.
remove the dust bin.

® Please handle the dust bin carefully
to avoid trash falling off.

©® Remove the dust
attached to the filter.

ENG
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( If it is dirty or the suction power is weakened )

(For washable parts only)

® Please do not use substances such as detergent,
bleach, gasoline, thinner, or alcohol.

® Please dry the dust bin completely for about
24 hours immediately after washing.
(To avoid odor or clogging)

® Please do not use blow dryer or similar
device to dry it. (To avoid malfunction)

o |fanincompletely dried partis placed back to the
main unit, it may cause a malfunction.

® |t is recommended to clear the trash

immediately after each use and conduct
detailed cleaning and maintenance. RljiYecly
prevent the generation of odors from trash
and also prevent small, easily clogging debris
(such as dust, lint from cotton quilt, etc.) from
adhering to various parts of the dust bin, which
can lead to a reduction of suction power.

Detailed cleaning and maintenance

in water

If cleaning sponge filter mesh
is required......

Soak it in water to clean

® Please dry it thoroughly after washing,
and then install it back in place.

9 Reinstall it as it is

O Install the filter sponge and filter back

in place in sequence.

@ Align the buckle of the dust bin with

the buckles on both sides of the main
unit, push it in the direction of the
arrow to the bottom, and reinstall the
dust bin back.

(Suction inlet facing down)

4
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Cleaning and Maintenance

® Before performing the cleaning and maintenance, please unplug the
AWARNING power plug from the socket. (To avoid injury)

For washable parts only [ iFitis dirty or j
t

® After washing:++  +Remove any water and dry completely he suction is weakened
(To avoid causing strong odours or clogs)
« Please do not use blow dryer or similar device to dry it
(To avoid deformation and malfunction) ( About once a month )

«If an incompletely dried part is placed back to the main unit, it
may cause a malfunction

® Please do not use substances such as detergent, bleach, thinner or alcohol (To avoid cracks and colour change)

Roller brush

® Use scissors or tweezers to
remove any debris tangled on
the roller brush if necessary.

T

© Pull the buckle in the direction of the @ Remove the roller brush and
arrow to remove the roller brush cover.  clean it with water.

Only roller brushes and
roller brush covers can
be washed in water

— — — —

Take it out
from the =
v W e

© Align the left side of the roller brush O First, insert one side of the roller brush
and install it. cover with multiple claws into the main

unit, then press lightly to reinstall the
roller brush cover back.

® Please dry it thoroughly after washing,

and then install it back in place. [Mj ’

q
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Cleaning and Maintenance

Main unit
® Use a wrung soft damp cloth to wipe off stains, dust, etc. =———
—UV module
Suction inlet > |mplant
of main unit sensor
(Include mote —; ULt .
sensors on r(;ast)mc
both sides) modute )

bleshooting

Check the following before requesting repairs.
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When this happens

Main unit is not functioning

When using the product, the roller
brush suddenly stops for 5 seconds
and then restarts. After repeating
this operation five times, it does not
operate, and the status indicator
blinks simultaneously

If the suction power becomes
weaker, abnormal “Bupu” sounds
occur, or the operation noise is too
loud

The odor of trash emitted from the
exhaust gas

UV module does not work
(when the UV indicator is not light
on)

Although there is no trash,
the trash sensing indicator keeps
blinking

If there is still a problem after
checking

>

Inspection and handling

Is the power plug plugged in properly?
Please restart.
Please confirm if the motor overheating protection device has been
activated. (P. EN3)
— D Turn off the eliminating mites cleaner and unplug
the power plug.
@ Perform the cleaning and maintenance on the dust bin, the
suction inlet and the roller brush. (P. EN6 - 9)
® Wait for about 60 minutes and restart it.

>

Please check if the roller brush is stuck due to being entangled with

foreign objects.

— Please remove the foreign objects and press Power button again
to start the main unit.

>

Turn off the eliminating mites cleaner and restart it.

Are the roller brush and the suction inlet of the main

unit are blocked?

Are the dust bin blocked?

— Please clear the trash immediately and perform cleaning
and maintenance. (P. EN6 - 7)

Is the dust bin installed correctly? (P. EN7)

>

Has the vacuum cleaner not been cleaned after inhaling

smelly rubbish?

— If you care about the odor during the re-operation, please clear the
trash immediately and perform cleaning and maintenance. (P.
ENG - 9)

Please perform the cleaning and maintenance on the implant
sensors. (P. EN9)

Please ensure that the bottom of this product contacts the area to
be cleaned.

UV module is damaged.

— Please contact the place of purchase.

Please perform the cleaning and maintenance on the mote sensors.
(P. EN9)

Do not attempt to repair it yourself. Please bring the product and the
warranty certificate to the nearest Panasonic authorized repair shop
for repair.

Please consult with the original dealer.
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Specifications

Model No. MC-DC20W

Dust capacity 0.5L

Noise 80 dB(A)

PD‘:‘pet'r‘fjfvf\‘/f R Approx. 240 mm X 246 mm X 190 mm
Weight Approx. 2.3 kg

Rated voltage 230V-240V~

Rated frequency 50 Hz

Rated power input 550 W- 600 W

Length of power cord Approx. 5 m

Accessories Sponge filter mesh (1 piece)

% This eliminating mites cleaner belongs to Class Il appliances [O]

EN1O
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